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MAMA QOCHAKUNAJ YAKUN
(L'eau des mers)
Extrait de: "Troj de Poemas"

Texte: Lily Flores
Traduit par: Antonio Colca

Wiñaypaj ch'akiylla kachun
marq'arispa, qampi kanaypaj,
mana qochakunaj cihiri yakun.

AGUA DE LOS MARES
Que verano sea siempre
para abrazarte y estar en ti,
fresca agua de los mares.

L'EAU DES MERS
Que l'été soit toujours
pour t'embrasser et être en toi,
l'eau fraîche des mers.


